
A N N A  SPÓLNIK

O jednym ze sposobów nazywania roślin

NAZWY PRZENIESIONE

H e r b a r z e  I  połowy wieku XVI o p i s u ję  ponad 260 r o ś l i n ,  

a le  Już przełom XVI i  X V I I  wieku p rzyn osi  dwa n a j o b s z e r n i e j ­

sze  d z i e ł a  b o t a n ic z n e ,  a m ianowicie "Herbarz p o l s k i "  M arci­

na z Urzędowa /1 5 9 5  r j  i  " Z i e l n i k "  Szymona Syreniueza /1 6 1 3  
r . / ,  w k tó ry c h  a u to rz y  omawiaję dwukrotnie w ię c e j  nazw ro­
ś l i n *  Wartość obu prac polega n ie  t y lk o  na w ykorzystan iu  

zn a czn e j i l o ś c i  ź r ó d e ł  h is to r y c z n y c h ,  l e c z  przede wszystkim 
na o p is a n iu  nowo poznawanych r o ś l i n ,  zarówno hodowanych, jak 
i  d z ik o  ro sn ę c y c h . Marcin z Urzędowa p is z e  c z ę s t o  o f l o r z e  

o k o l i c  Krakowa, Urzędowa, Warszawy, Sandom ierza, np. " r o ś c i e  
na wysokich górach u nas na tych  górach k o ło  S ę c z e ,n a  Ta­

trach  na B a b ie ,b a r z o  o b f i c i e "  /mowa o £ o ry £ zce  G e n tia n a , e* 

1 5 4 ,  JLkurza_nog£. • • p o s p o l i c i e  r o ś c ie  między winnicami w 
Sędomierzu ku O p atow skie j b ron ie  na walech tak go w i e l e ,  że 

kosę może s i e c "  / s .  2 5 4 / .
Zarówno Marcin z Urzędowa, Jak i  S y r e n iu s z ,  o p is u ję c  

nowe ga tu n k i  r o ś l i n  będź t e ż  d o d a ję c  do ju ż  i s t n i e j ę c y c h  
nowy synonim, tworzę sami nazwy. S y re n iu sz  np. przy nazwie 

n o g ie te k  dod aje  "m ie s ię cz n ik ,  po c z e s k u " ,  a ze względu na 
t o ,  że "k w ia tk i  6 i ę  o t w i e r a j ę ,  k ied y  s ło ń c e  wschodzi i  za 

nim o b r a c a ję ,  a zamykaję z zachodem s ł o ń c a ,  zwać s i ę  może 
ze £ a£em wieyekim" / 8 .  1 5 3 0 / ,  czy te ż  "£rzyw rot abo £ r z y -  
w rotnilc , k tó ry  gwiazdami у gwiazdoszem_od podobieństw a.
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k t ó r e  Je g o  k w ia tk i  m a ję , może być nazwany** / 8 ,  3 2 6 / ,

C z ę s t o  jednak o k r e ś la n o  r o ś l i n y ,  w y k o r z y stu ję e  nazwy 

Ju ż  i e t n i e j ę c e  i  przenoszono Je  z jed n ego  ro d za ju  na in n y .  

Można p r z y j ę ć ,  że 63 nazwy s p e ł n i a j ę  ta k ę  fu n k c ję  /w XV w, 

p r z e n ie s io n o  8 nazw, XVI -  2 1 ,  X V I I  -  1 6 ,  X V I I I  -  8 / ,  Dla 
drzew i  krzewów wymienia s i ę  147 ta k ic h  nazw1 .

Przedmiotem a r t y k u łu  będę t y l k o  t e  nazwy z  grupy l e c z n i ­

c z y c h ,  k t ó r e  p o ja w iły  s i ę  w o k r e s ie  tw orzen ia  s i ę  słow nictw a 
b o ta n ic z n e g o  / d o  X V I I I  w iek u , w którym pow stała  pierw sza 

p o lsk a  sy ste m a tyk a  słow nictw a b o t a n ic z n e g o ,  D y kcjon a rz  ro­
ś l in n y  K .K l u k a / .  W przypadku r o ś l i n  le c z n ic z n y c h  omawiane­

go okresu  n ie  z a c h o d z i  obawe / t a k  j e s t  c z ę s t o  w g w a ra c h /,  
że m ieszane będź n ie  ro zró żn ia n e  sę r o d z a j e ,  bowiem a u to ­

rami h erb arzy  b y l i  n a j c z ę ś c i e j  l e k a r z e ,  k t ó r z y  n ie ja k o  za ­
wodowo zajm ow ali s i ę  również b o t a n ik ę .

Dla omawianego typu nazw p r z y ję t o  term in nazwy p rze ­
n i e s i o n e ,  a za takę u zn a je  s i ę  w toponom astyce " . . .  nazwę, 
k tó ra  z o s t a ł a  p r z e n ie s io n e  z jed n ego  o b ie k tu  na i n n y . . , * * 2 .

W s ło w n ic tw ie  botanicznym  i n t e r e s u j ę c e g o  nas okresu 

nazwa p r z e n ie s io n a  na in n y ro d za j zaczyna d o p ie r o  f u n k c jo ­
nować po dodaniu do n i e j  ja k ie g o ś  p r z y m io tn ik a ,  k tó r y  b y ł  

czynnikiem  r ó ż n lc u ję c y m , s p e ł n i a ł  fu n k c ję  i d e n t y f i k u j ę c ę ,  
np . nazwa konop od XV wieku o zn a c za ła  g a tu n k i  z ro d za ju  

‘ C a n n a b is* • P r z e n ie s io n a  z o s t a ł a  przez  S y re n iu sz a  / s .  1 3 7 7 /  

na z e b rz y c e  ' S e s e l i * ,  n ie w ę t p l iw ie  z powodu podobieństwa 
karbowanych l i ś c i ,  Z eb rzy ca  j e s t  r o ś l i n ę  brzegów wód, rowów 
m okrad eł, d l a t e g o  d la  o d r ó ż n ie n ia  od w ła ś c iw e j  k o n o p li  

z o s t a ł a  nazwana konopia wodna.
Podstawę p r z e n ie s ie n ia  nazwy b y ło  n a j c z ę ś c i e j  podo­

b ie ń stw o  l i ś c i  i  kwiatów, n a s tę p n ie  k s z t a ł t  owoców, k o rz e ­

n i ,  r z a d z ie j  k o l o r ,  czy in n e c e c h y .
□ak wspomniano, nazwa n a b ie ra  nowego z n a czen ia  d o p ie ro  

po dodaniu do n i e j  przym iotnika  i d e n t y f i k u j ę c e g o .  N i e l i c z n e  

t y l k o  nazwy z o s t a ł y  p r z e n ie s io n e  bez zmian s t r u k t u r a ln y c h .
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Do takich należęt

Iwa. Od XV wieku / 1 4 3 7  r.f S ł .  s t p .  I I I ,  6 4 /  o z n a c z a ła  
gatunek w ierzb y  ’S a l i x  c a p r e a ’ .  W XVI i  X V I I  wieku odn osi  

s i ę  t e ż  do dąbrówki ż ó ł t o k w ia to w e l ’A juga ch am aepitye Schreb* 

a od X V I I I  w /O u n d z . 3 0 5 /  o k r e ś la  c a ł y  r o d z a j  ’A ju g a * .

K a l i n a .  Od XVI wieku / S i e n .  W. 1 7 9 /  oznacza bez k o ra ­

lowy ’ Sambucus racemosa* / u  S t a ń k i  1472 r .  w p o s t a c i  k a l i ­

nka , S ł .  s t p .  I I I ,  2 2 7 / .  Czerwone owoce t e j  r o ś l i n y  eę podo­

bne do k a l i n y  ’Viburnum’ .  W tym z n a c z e n iu  nazwa j e s t  n o to ­
wana od 1437  r ,  / S ł .  s t p .  I I I ,  2 2 7 / .

Ż yw o k ost .  O z n a c z a ł p ie r w o t n ie  ’ Symphytum’ .  Od końca 

XV wieku nazwa p r z e n ie s io n a  na o s t r z e ń  p o s p o l i t y  ‘C y n o g lo s -  

sum o f f i c i n a l e ' .  Obydwie r o ś l i n y  n a le ż ę c e  do t e j  samej 

rod zin y  e z o r s t k o l i s t n y c h  'B o rra g in a c e a e *  maję bardzo podo­

bne l i ś c i e ,  g a ł ę z i e ,  ł o d y g i .  Być może, p i s z e  t e ż  R o s t a f i ń s k i  

/ R o s t .  I ,  2 7 3 /  " r o ś l i n a  b y ła  używana, podobnie ja k  w łaściw y 

ży w o k o st ,  na z r a s t a n i e  k o ś c i " .

Oo w s z y s t k ic h  n i ż e j  omówionych p r z e n ie s io n y c h  nazw 

dodewano j a k i ś  p r z y m io tn ik ,  a podstawę p r z e n i e s i e n i a  s ę : 1

1 .  PODOBIEŃSTWO L I Ś C I  I  KWIATÓW

A n^żi[h£n^ż_poln y .  Tu w z n a c z e n iu  ’Carum c a r v i  L . 

kminek z w y c z a jn y , od X V II  w. ja k o  synonim p o ln e go  kminu.

Nazwa anyż z o s t a ł a  w ięc p r z e n ie s io n a  z gatunku 'P im p in e l la  

anisum L . ' b i e d r z e n i e c  anyż z powodu dużego po d o b ień stw a, 

z w ła sz c z a  l i ś c i  i  kw iatów . Obydwie r o ś l i n y  n a le ż ę  do t e j  
samej ro d z in y  U m b e l l i f e r a e  ’b a ld a s z k o w a te ’ .  W p r z e c iw ie ń ­

s t w ie  do hodowanego / n i e k i e d y  z d z i c z a ł y /  an y żu , kminek j e s t  

p o s p o l i t ę  r o ś l i n ę  ł ę k , p a s t w is k ,  m iedz, s t ę d  nazwany z o s t a ł  

anyżem polnym.
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B rzcek ie w  g o l n ą .  W XV wieku nazwa b rzo sk ie w  o d n o s i ła  

s i ę  do ’B r a s s i c a  o le r a c e a  L .*  ka p u sta  porodowa.  Od lXVI w. 

/ S i e n .  W. 4 8 /  zaczyn a t e ż  o z n a c z a ć  p o s p o l i t ę  r o ś l i n ę  la s ó w , 
z a r o ś l i ,  p ó l ,  a a ia n o w ic ie  ło c z y o e  ’L a p sa n a * . Obydwie r o ś l i -  

ny maję bardzo  podobne l i ś c i e ,  a w o d r ó ż n ie n iu  od ogrodowej 

o k r e ś lo n a  z o s t a ł a  p rzy m io tn ik ie m  p o ln a .

Bukwica b i a ł a .  Nazwa z o s t a ł a  p r z e n ie s io n a  na 'Prim ula 
o f f i c i n a l i s *  / L /  H i l l  p ierw io sn k a  le k a r s k a  z gatunku *B eto -  

n ic a  o f f i c i n a l i s  L . ' bukwica z w y c z a jn a . Przyczyn y  t e j  zmiany 
u p a tr u je  R o s t a f i ń s k i  / R o s t .  I ,  2 6 5 /  w podobnych sk u tk a ch  

obu r o ś l i n ,  n a to m ia s t  Machek / s .  1 7 2 /  w iężę j ę  z podobień­
stwem l i ś c i .  Według n ie g o  źródłem p o l s k i e j  nazwy w zn a czen iu  

'Prim ula* j e s t  pożyczka z  ję z y k a  c z e s k i e g o .  Nazwa bukwica w 
z n a c z e n iu  'B e t o n i c a '  j e s t  notowana od 1419  r . ,  n a to m ia st  od 

od 1491 o d n o s i  s i ę  t a ż  do ’Primula* / S ł .  s t p .  I ,  1 7 7 / .  Skoro 

i s t n i a ł a  j u ż  w c z e ś n ie j  nazwa bu kw ica , n ie  ma p o trz e b y  d oszu ­

kiw ać s i ę  ob cego  ź r ó d ła  d la  nazwy w z n a c z e n iu  'P r i m u l a ' .  W 

o d r ó ż n ie n iu  od w ła ś c iw e j  bu kw icy , k tó ra  ma n a j c z ę ś c i e j  p u r -  
purowę k o r o n ę , p ie rw io sn k a  była  nazywana bukwicę b i a ł ą  od 

j a s n y c h ,  n a j c z ę ś c i e j  ż ó ł t y c h  kwiatów.

F i o ł k i  b i a ł e .  Nazwa f i o ł k i  z o s t a ł a  p r z e n ie s io n a  na ga­

tunek 1 'Leuccium vernum L . ' ś n ie ż y c a  b i a ł a  p rze z  S ie n n ik a  

/W. 9 9 /  z ro d z a ju  'V io la *  f i o ł e k  z powodu podobieństw a kwia­

tów obu r o ś l i n .  P rz y m io tn ik  b i a ł y  o d ró żn ia  ś n ie ż y c ę  od f i o ł ­

ka), k t ó r y  ma koronę kwiatowę n a j c z ę ś c i e j  f i o l e t o w ę .

F i o ł k i  ż ó ł t e ,  g a ę h g ę c e ^  2 p rzym iotn ikam i ż ó ł t y . pa­

chnący nazwa f i o ł k i  ma z n a c z e n ie  'C h e ir a n th u s  c h e i r i  L . * 

la k  p o s p o l i t y .  W tym z n a c z e n iu  po raz  p ierw szy  j e s t  notowane 

w XVI wieku /Murm. 1 1 6 ,  Szym. z Łow. 5 / .  R o ś l in a  ta ma bar­

dzo podobne kw iaty  i  zapach do f i o ł k a  ' V i o l a * .

G r z y b ig n ie _ in n ię i js z e .  W XVI-wiecznym z i e l n i k u  Marcine 

S ie n n ik a  / s .  1 8 6 /  j e s t  notowana nazwa g r z y b ie n ie  m n ie jsz e
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Jako synonim p od b ia łu  ’T u s s i l a g o ’ .  O p is u ję c  r o ś l i n ę ,  a u to r  
podaje "w p rzy ro d ze n iu  mało n ie  j e s t  podobny g r z y b ie n iu . 

te ż  J e  le k a r z e  zowę g r z y b ie n ie  m n ieyeze" . Nazwa p rz e n ie s io n a  
z gatunku 'Nymphaea' g r z y b ie n ie  z powodu podobieństwa kwia­
tów obu r o ś l i n .

d z i k a  кадиала..  w zn aczen iu  'Lapsana communis L . ’ Ło-  
czyga p o s p o l i t a  nazwa d z ik a  kapusta jak o  synonim p o ln e j  
brzoskwi w y stę p u je  w słow nikach Knapskiego / s .  4 9 /  i  Trotza  
/ e .  8 7 / .  Łoczyga ma l i ś c i e  podobne ka p u ście  / B r a s s i c a / ,  a 
ponieważ j e s t  to  p o s p o l i t a  r o ś l in a  la só w , z a r o ś l i ,  pól z o ­
s t a ł a  o k re ś lo n a  przym iotnikiem  d z ik a .

iSmi n_ wi eL*<i *  w zn a czen iu  ’ S e s s l i  L .*  żebrzyca nazwę 
z a p is u je  S y re n iu sz  / s .  1 3 7 7 / .  Z o s t a ł a  ona p r z e n ie s io n a  z 

rodzaju  fcarum’ z powodu podobieństwa l i ś c i  obu r o ś l i n  / " l i ­

ś c iu  ko£rij włosjcięynu E p d o b n ^ " / ,  a kopr nazywano te ż  kminem.

KonO£ wodna. Nazwę tę  ja k o  synonim karb ieńca /w zna­

czen iu  ’Lycopus europaeus L . '  k a r b ie n ie c  p o s p o l i t y  /wprowa­
dza S y re n iu s z  / s .  1 3 1 6 / .  Nazwa konop o d n o s iła  s i ę  w c ze śn ie j  

do ’Cannabis L . ' k o n o p ie .  Obydwie r o ś l in y  maję bardzo podo­

bne karbowane l i ś c i e ,  a ponieważ k a r b ie n ie c  j e s t  r o ś l in ę  

brzegów wód, m okradeł, z o s t a ł  nazwany konopię wodną.

KO£r_dzi]cix  l e ś n £ ,_ c z a r n £ .  Oako synonim powszechnej 
od X V -X V II  wieku nazwy p le ś n i  kil o le s z n ik  /w znaczen iu  P eu ce- 

danum p a l u s t r e "  gorycz  b ł o t n a / .  Nazwa kopr z przym iotnikiem  
polny pojawia s i ę  w d r u g ie j  połow ie XV wieku / S ł .  s t p .  I I I ,  
3 4 0 / .  Dla te g o  rodzaju  nazwa z o s t a ł a  p rz e n ie s io n a  z p o s p o l i ­

c i e  znanego i  uprawianego kopru ogrodowego 'Anethum g ra v e o- 
len s  L . ‘ /p o d o b ień stw o  l i ś c i / ,  w o d ró żn ien iu  od te go  rodza­
ju  gorycz  J e s t  nazwana koprem d z ik im , polnym. leśnym , a ze 

względu na k o lo r  owoców koprem czarnym.
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K o £ r .jw ło sk i .  Nazwa kopr z  p rzym iotn ik iem  w ło s k i  o k r e ­

ś l a  te ż  r o ś l i n ę  'Foeniculum  c a p i l la c e u m  G i l i b . '  fe n k u ł  w ło -  
s k i  i  w tym zn a c ze n iu  j e s t  notowana od roku 1460 / S I .  s t p ,

I I I ,  3 3 9 / .  S y r e n iu s z ,  omawiajęc t ę  r o ś l i n ę ,  p i s z e :  "w ło s k i  
kopr swoyeklemu kopru barzo  podobny" / s .  3 7 8 / .  R o ś l in a  była  

uprawiane w k r a ja c h  śródziem nom orskich 1 ja k  p od aje  Marcin 

z Urzędowa "z n a ję  l u d z i e  w szyscy  we W łoszech" / 8 .  1 4 2 / .  N aj­

prawdopodobniej r o ś l i n a  ta  d o s t a ł a  s i ę  do n aszego  k r a ju  z 
W łoch, s t ę d  kopr w ł o s k i .

Ko£r__wodny. Nazwa kopr z p rzym iotn ik iem  wodny z o s t a ł a  
te ż  p r z e n ie s io n a  na wywłócznik 'Myriophyllum  L . '  z  powodu 

podobieństwa l i ś c i  t e j  r o ś l i n y  do kopru ’Anethum '.  Wywłócznik 
r o ś n ie  w wodach s t o j ę c y c h ,  s t ę d  kopr wodny.  W tym zn a czen iu  
po raz  p ierw szy  j e s t  notowana p rz e z  S ie n n ik a  w XVI w. / S i e n .

W. 2 2 2 / .

K o z io r o ż e c  jgolny. C h odzi tu  o k t ó r y ś  z gatunków 'M e d i-  
cago* l ucerna nazywany w X V II  wieku / S y r .  1 2 4 1 /  koziorożcem  

polnym. S y r e n iu s z ,  omawiajęc tę  r o ś l i n ę ,  p i s z e :  " l i s t k i  ja k o  
k o z lo r o ż c o w e . . .  p r z e t o  koziorożcem  polnym n a z w a n e . . . " .  P r z e ­

n o s i  nazwę z gatunku k o z ie ra d k a  p o s p o l i t a  'T r i g o n e l l a  foenum 

graecum L . '  zwanego w XVI wieku k o z io ro ż c e m . k o z i  rogiem . Obie 
r o ś l i n y  maję l i ś c i e  z ło ż o n e  z t r z e c h  odw rotnie  ja jo w a ty ch  

l i s t k ó w .  Gatunku d z i ś  uprawianego /M e d ic a g o  s a t i v a  L . ' lu ce rn a  

s i e w n a ' /  n ie  n o tu je  je s z c z e  nawet Kluk w swym bardzo o b s z e r -  
nym D ykcjon arzu  ro ś lin n y m . Omawia go pod k o n ie c  X V I I I  wieku 
O u n d z i ł ł  / s .  3 6 9 / ,  nazywajęc ten  gatunek k o z io r o ż e c  lu c e r n a .

L i l i a  brunatnax  £ ło tow £,_w od rja . N a jw c z e śn ie j  nazwa odno­

s i ł a  s i ę  do gatunków z ro d z a ju  ’L i l iu m ' /o d  1 4 1 9 / .  Z przymio­

tn ik iem  brunatna oznacza ' I r i s  germanica* k o s o c ie c  germ ański. 
Nazwa p r z e n ie s io n a  z powodu podobieństwa k i e l i c h a  kwiatowe­

go kosa ćca  do l i l i i ,  a w p r z e c iw ie ń s tw ie  do b i a ł e g o  k o lo ru  
kwiatów l i l i i ,  k o s a c ie c  j e s t  o k r e ś la n y  jak o  l i l i e  bru n atn a.
W gwarach k o s a c ie c  j e s t  t e ż  nazywany l i l i ę  / p o r .  S ł .  gwar.

I I I ,  3 6 / .
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Nazwa l i l i a  z o s t a ł a  te ż  p r z e n ie s io n a  na gatunek powo­

ju o p ię k n y c h , dużych kw iatach / C e l y s t e g i e  sepium L . ’k i e l i -  

sznik z a r o ś lo w y * /  podobnych do l i l i i .  Ponieważ r o ś l in a  c z ę ­

s t o  w i je  s i ę  przy p ł o t a c h ,  j e s t  nazywana l i l i ą  pło tow a.
Z przym iotnikiem  polna odnosi s i ę  t e ż  do k o n w a li i .  

’C o n v a l l a r ia * ,  r o ś l i n y  lasów i  z a r o ś l i .

W zn a c ze n iu  ’ Nymphaea’ grzy b ie ń  nazwa l i l i a  wodna 

j e s t  notowana od 1419 r .  / S I .  s t p .  I V ,  5 0 / .  Kwiat t e j  ro­
ś l i n y  j e s t  podobny do l i l i i ,  a ponieważ j e s t  to  r o ś l in a  

stawów i  j e z i o r ,  z o s t a ł a  nazwana l i l i ę  wodnę.

Ł o £ z^g £  £0£ p o l ^ t £ .  Od XV wieku nazwa ta ozn aczała  

s a ł a t ę  'L actu ca  L .*  W X V I I I  O u n d z i ł ł / s .  3 9 7 /  o k r e ś la  n ię  
gatunek 'Lapsana communis L . '  i w  tym zn aczen iu  utrzymała 

s i ę  w o f i c j a l n e j  t e r m in o lo g i i  b o t a n i c z n e j .  Podstawę p r z e n ie ­

s i e n i a  j e s t  o g ó ln e  podobieństw o, zw ła szcza  l i ś c i .

M iod£nJ<ijDłonn£. W zn aczen iu  "Echium v u lg a re  L . "  żmi­
jow iec  zw yczajny nazwę miodunki płonne wprowadza w Z ie l n i k u  

/1 5 9 5  r /  Marcin z Urzędowa / s .  1 7 / ,  w y ja ś n i a ją c ,  że " l i s t  
podobny miodunkom, jeno kosm atszy i  o s t r z e j s z y " .  Nazwa mio­

dunka z o s t a ł a  w ięc p r z e n ie s io n a  z  n a le ż ą c e g o  do t e j  samej 
rodziny 'B o r a g in a c e a e * s z o r s t k o l i s t n y c h  rodzaju  'P u ln on a ria ' 

miodunka z powodu podobieństwa l i ś c i . .

£ i£ tr_uszka_p o 1 naA dz£ka_. Nazwa ta od n osi  s i ę  do r o ś l i ­

ny w łó c z y d ło 'C a u c e l i s  L . ' .  R o ś l in a  t a ,  podobnie jak upra­

wiana p ie t r u s z k a  ’P e tr o s e l in u m ' z k t ó r e j  nazwa z o s t a ł a  p rze ­
n i e s i o n a ,  ma bardzo podobne l i ś c i e .  W o d ró żn ien iu  r o ś l in a  
w łóczyd ło  j e s t  o k re ś la n a  przym iotnikiem  p o ln y . d z i k i .

N ie w ie £ c ie _ p s in y i  Tak o k r e ś la  Marcin z Urzędowa / s .

9 6 /  r o ś l i n ę  ’C ir c a e a  l u t e t i a n a  L . '  czartawa p o s p o l i t a : " j e s t  

to  z i e l e  l i ś c i a  do psinek p o d o b n e g o . . . "  p is z e  również S y r e -  
n i u s z .  Nazwa p s i n k i ,  p s ia n k i  /o d  XV w ie k u / w znaczen iu 

'Solanum' p s ia n k a .
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Pokrzywe^g^uęha^^m£rtax  bia^łją. We w s z y s tk ic h  niemal 
ję zy k a ch  s ło w ia ń s k ic h  j a sn o ta  b i a ł a  ’Lamium album L . ‘ j e s t  
nazywana pokrzywa z przym iotnikam i martwa, g łucha /w  języku  

polskim  od 1 4 4 4 / .  S ło w ia ń s k ie  nazwy n ie  sę tłumaczeniem ś r ł a c .  

u r t i c a  m ortua , ponieważ maję s z e r o k i  z a s i ę g ,  a d z i ś  sę  znane 
głów nie w gwarach /B u d ź .  2 2 7 / .  Nazwa pokrzywa z o s t a ł a  p r z e ­

n ie s io n a  z ro d za ju  ; U r t i c a '  z powodu podobieństwa l i ś c i  
ja s n o t y  b i a ł e j  do pokrzywy. O asnota b i a ł a  tym ró żn i s i ę  od 
pokrzywy, że n ie  j e s t  p a r z ę c a ,  d l a t e g o  j e s t  o k re ś la n a  p r z y ­
m iotnikiem  g łu c h a , martwa.

Nazwa pokrzywa z p rzym iotn ik iem  martwa oznacza te ż  t r ę . 
downik b u lw ia s ty  ’ S c r o p h u la r ia  nodosa L . '  / n o t u j e  ję  S ł .  s t p .  
V I ,  3 3 3 / .  L i ś c i e  t e j  r o ś l i n y  sę podobne do pokrzywy / " l i ś c i e  
jak  u pokrzywy" M. z U rz . 1 4 9 / .

Roz_ma>r^n _d zi]< ix  £ łon n yi  S y r e n iu s z  / s .  1 7 0 /  nazywa bagno 
zw yczajne ’Ledura p a l u s t r e  L . '  rozmarynem płonnym, d z ik im . 

R o ś l in a  t a ,  a z w ła szc za  s z y d l a s t e ,  p o d łu żn e , z im o z ie lo n e  

l i ś c i e ,  j e s t  bardzo podobna do rozmarynu l e k a r s k i e g o  'Rosma­
r in u s o f f i c i n a l i s  L . ' ,  n a j c z ę ś c i e j  hodowanego. Obie r o ś l in y  

sę  ponadto arom atyczne.

£1Па__ро1дах  £t£SjLax  Tak o k r e ś la  s i ę  dymnicę p o s p o l i t ą  

'Fumaria o f f i c i n a l i s  L .*  w ź r ó d le  z roku 1419 / S ł .  s t p .  I I I ,  

5 2 / .  R o ś l in a  ta ma bardzo podobne l i ś c i e  do hodowanej o gro ­

dowej r u t y ,  a że j e s t  chwastem polnym nazwana z o s t a ł a  ru tę  

p o ln a . Od poczętk u  XVI wieku j e s t  t e ż  o k r e ś la n a  p rz y m io tn i ­
kiem p t a s i a .  Prawdopodobnie ten p o s p o l i t y  chwast z rod zin y  
makowatych b y ł  ulubionym pożywieniem ptaków.

Rzepnij< i .e£njl*_PiL0ŁnZ* Wśród synonimów gatunku P o t e n t i l -  
la  a n s e r in a  L . ' p i ę c i o r n i k  g ę s i  podaje S y r e n iu s z  / s .  2 8 9 /  

nazwę r z e p ik  p łon n y , le ś n y  i  d od aje  " . . .  l i ś c i e  ma podobne 

niemal rze p ik o w y m .. . Nazwa r z e p ik  z o s t a ł a  w ięc p r z e n ie s io ­

na z ro d za ju  'Agrim onia ' na ’ P o t e n t i l l a ' .  Ponieważ j e s t  to
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p o s p o li ta  r o ś l i n a  ł ę k , p a s tw isk  z o s t a ł a  nazwana rzepik iem  
płonnym, leśnym .

Sasanki. £Óźpem,  Znana w XV wieku nazwa s a s a n k i  / d l a  
gatunku ' P u l s a t i l l a  p a te n s  M i l l ,  * / sasanka o tw a rta  z o s t a ł a  
przez S ie n n ik a  / s ,  7 7 /  p r z e n ie s io n a  na 'Colchicum  autumnale' 

zimowit je s ie n n y  z pewnościę ze względu na u d e r z a ję c e  podo­
bieństwo k s z t a ł t u  i  k o lo r u  k i e l i c h a  kwiatowego do s a s a n k i .

Dla o d r ó ż n ie n ia  nazwał a u to r  'Colchicum * sasankami późnymi 

z powodu późnego k w itn ie n ie  / j e e i e n i ę /  t e j  r o ś l i n y ,

S z a ł w ia _ l e ś n a . W z n a c z e n iu  ’S ta c h y s  s i l v a t i c a  L .*  c z y ­
ś c ie c  le ś n y  nazwę s z a łw ia  le ś n a  n o tu je  n a jw c z e ś n ie j  S ie n n ik  
/W, 6 6 4 / ,  R o ś l in a  ta  ma u d e r z a ję c e  podobieństwo kwiatów i  

l i ś c i  do s z a ł w i i  ' S a l v i a ' ,  W o d ró żn ie n iu  od n a jb a r d z ie j  zna­

nej s z a ł w i i  l e k a r s k i e j ,  r o ś l i n y  u nas ta k ż e  u p ra w ia n e j,  c z y ­

ś c ie c  j e s t  zwany s z a łw ię  le ś n ę  / r o ś n i e  w l a s a c h ,  z a r o ś l a c h / .

S z a n£ a_ c z a rna ,__ko t£za_. S ie n n ik  w W ykład zie  imion tr u ­

dnych / p o z .  666/ nazwę s z a n ta _ o d n o s i  do dwóch r o ś l i n .  Pierw­
sza z n ich  sza n ta  b i a ł a  'Marrubium' j e s t  notowana od roku 

1417 , druga n a to m ia st  s z a n ta  czarna ' B a l l o t a '  powszechna w 

XVI i  X V II  wieku /w p o s t a c i  £ s i a _ s z a n t a  z a p i s u j e  S ta ń k o  w 

1472 г / .  Obydwie r o ś l i n y  maję podobne . l i ś c i e .
Nazwa sz a n ta  odnosi s i ę  te ż  do se r d e c z n ik a  p o s p o l i t e g o  

'Leonurus c a r d ia c a  L . '  i  z przym iotnikiem  кo tc z a  n o t u j ę .u  ty lk o  

s ło w n ik i  Knapskiego / s .  1 0 3 4 /  i  T r o t z s  / s .  2 0 8 2 / .

2 .  PODOBIEŃSTWO OWOCÓW

Kalina__wjłosk£. Nazwa k a lin a  'Viburnum* z o s t a ł a  p r z e n ie ­
sion a na b e rb erys  zw yczajny 'B e rb e r ie  v u l g a r i s  L . ' z powodu 

dużego podobieństwa czerwonych owoców i  z przym iotnikiem  w łos­

ka n o tu je  j ę  po raz pierw szy  Szymon z Łowicza / s .  8 / .
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W ilcz y ^ g n a c h ^  Tak o k r e ś la  c i e c i o r k ę  p s t r a  ’C o r o n i ł l a  
v a r ia  L . ' .  S ta ń k o  w d z i e l e  z  1472 roku / S ł . s t p .  I i ;  4 9 1 / ,  a 

w zn a czen iu  'M edicago ' lu c e r n a  nazwę n o tu je  t y l k o  Marcin z 

Urzędowa / в ,  2 0 7 / ,  Obydwie r o ś l i n y  p o s ia d a ję  s t r ę k i  zaw ie— 

r a j ę c e  n a s ie n ie  podobne do g ro ch u . Nazwa groch z o s t a ł a  p r z e ­
n ie s io n a  z upraw ianej r o ś l i n y  'Pisum sativum  L . 1 groch zwy­

c z a j n y , a d la  o d r ó ż n ie n ia  zarówno c i e c i o r k a ,  ja k  i  lu c e rn a  

z o s t a ł y  nazwane grochem wilczym /p r z y m io t n ik  w sk azuje  na 
m n ie jezę  u ż y t e c z n o ś ć / .

Groch w ł o s k i^  t ,u £ e £ k ir__ni_emieckii it Tak nazywa Marcin z 
Urzędowa / s .  2 4 6 /  f a s o l ę  'P h a seo iu s*  i  w y ja ś n ia :  " . . .  sę  

z ia rn k a  b i s ł e . . .  smaku i  mocy ja k o  i  g r o c h * .  D eszcze w XVI 

wieku f a s o l a  b y ła  r o ś l i n ę  o b c ę ,  a w ięc  p rze z  podobieństwo 

z i a r e n  p r z e n ie s io n o  nazwę groch /w z n a c ze n iu  'P i s u m ' /  na 

f a s o l ę  i  dodano p r z y m io tn ik i  w ł o s k i . t u r e c k i . n i e m i e c k i .

M acica b ia jta .  W XV wieku nazwa macica o k r e ś l a ł a  wino­

r o ś l  V i t i s *  / S ł .  s t p .  I V ,  1 3 8 / ,  Pod k o n ie c  XVI wieku Marcin 

z  Urzędowa / з .  6 2 / ,  omawiajęc p r z e s tą p  b i a ł y  'Bryon ia  a lb a
L . ' ,  p i s z e :  " i ż  podobny w innej m a c ic y " .  S y r e n iu s z  / s .  1 5 1 9 /  
opisywanę r o ś l i n ę  o p a t r u je  te ż  uwagę: ”£rzes_t£p zowę b i a ł a  

m acica d la  podobieństw a z winnę m acicę p r a w ę , . . " .  Ch odzi tu 

z pew nościę o podobieństw o s z c z e g ó l n i e  owoców obu r o ś l i n .

P ie p £ Z i_pols.kiŁ. W zn a c ze n iu  'Coriandrum sativum  L . ' 

ko len d ra siewna nazwa p ie p r z  p o lą k i  w y stę p u je  od 1465 roku 

/ S ł .  s t p .  V I ,  9 9 / .  W o d r ó ż n ie n iu  od obcego nam, n ie  upra­

wianego p ie p rzu  zw yczajn ego  / P i p e r  nigrum L . / ,  k o le n d ra , 
c z ę s t o  uprawiana i  c z ę śc io w o  z d z i c z a ł a ,  z o s t a ł s  nazwana 

polsk im  piep rzem . O bie r o ś l i n y  maję brunatne k u l i s t e  owo­

ce i  sę  stosow ane ja k o  przyprawa kuchenna.

Ps£e__w£śni£. Wśród l ic z n y c h  synonimów gatunku 'P h y sa -  

l i s  a lk e k e n g i  L.' miechunka ro zd ę ta  sę  notowane w XV wieku 

nazwy p s i n k i , ps i a n k i . wi s i e n k i . a od XVI w y łę c z n ie  p s ie  

w i ś n i e . K s z t a ł t  owoców t e j  r o ś l i n y  j e s t  podobny do w i ś n i .

a że n ie  sę j a d a l n e ,  nazwano j e :  p s ie  w iś n ie



3. PODOBIEŃSTW KORZENI I PÇDÔW PODZIEMNYCH

G diil^  ziem na. W XV wieku nazwa gdula o d n o s i ła  s i ę  do 

gatunku ‘Cydonia v u l g a r i s  L . ‘ pigwa p o s p o l i t a  / R o s t .  I ,  1 9 0 / .  
Nazwa ta  od d r u g i e j  połowy XVI wieku / S i e n .  1 3 0 /  o k r e ś lę  

te ż  ‘Cyklamen europeum L . ‘ z  powodu podobieństwa k s z t a ł t u  
bulwy t e j  r o ś l i n y  do gruszkow atych owoców gatunku "Cydonia 

v u l g a r i s ” .  Ponieważ c h o d z i  tu  o k s z t a ł t  bulwy p od ziem n ej, 
cyklamen z o s t a ł  nazwany gdu lę  ziem nę.

Pasternak , le ś n j f .  Dla marchwi z w y c z a jn e j  ‘ Daucus c a r o ta  
L . ‘ nazwa p a ste rn a k  z p rzym iotnikiem  p o ln y , l e ś n y . ś w ie r z e -  
p i pojaw ia s i ę  w 1472 roku / S ł .  s t p .  V I ,  4 5 / .  Nazwa p a s t e r ­
nak z o s t a ł a  p r z e n ie s io n a  z n a le ż ą c e g o  do t e j  samej rodzin y  

baldaszkow atych  ro d za ju  " P a s t i n e c a " .  Obydwie r o ś l in y  sę 
podobne do s i e b i e  / k o r z e ń ,  l i ś c i e / .

EZ2.P2. 2®£n£» w zn a c ze n iu  ’Cyklamen europeum L . ’ c y k l a ­
men e u r o p e js k i  nazwa rzepa le ś n a  j e s t  notowana je d y n ie  przez 
s ło w n ik i  Knapskiego / s .  1 8 8 /  i  T r o tz a  / s .  3 8 2 / .  Korzeń te go  

z i e l a  j e s t  podobny do rzepy / B r a s s i c a  rapa L . / ,  a ponieważ 

cyklamen j e s t  r o ś l i n ę  głów nie lasów z o s t a ł  nazwany rzepą 

l e ś n ą .

4 .  PODOBIEŃSTWO RÓŻNYCH CECH

D z ię £ i e l _ c u d z o z i e m s k i .  Tak nazywają a r c y d z i ę g i e l  
’A r c h a n g e l ic a * s ło w n ik i  Knapskiego / s .  1 6 3 /  i  T r o tz a  / s .  

3 1 8 /  w p r z e c iw ie ń s tw ie  do b a r d z i e j  p o s p o l i t e g o  d z i ę g i e l u  
’A n g e l i c a * , r o ś l i n y  zn a n ej powszechnie Słowianom. A r c y d z ię ­

g i e l  uznawany b y ł  z pewnością za obcą r o ś l i n ę .  D est upra­
wiany w E u ro p ie  śro d k o w e j,  p ó łn o cn e j i  z a c h o d n ie j .  W P o ls c e  

d z i ś  r o ś n ie  d z ik o  w Su d eta ch  i  K a rp a ta ch , wśr ód s k a ł ,  przy 

brzegach potoków.
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_Świni_ m lecz* Nazwa m lecz p r z e n ie s io n a  z ro d z a ju  

'Son ch u s ' na 'Hypochoerus* p r o s i e n i c z n ik  / S y r .  1 1 6 8 /  2 po­
wodu p o s ia d a n e g o  przez te  r o ś l i n y  soku m leczn ego .

Pie .PLZ1PË. E aà ai  Tu w z n a c z e n iu  ' I b e r i s *  u b io r e k , od 
X V I I  wieku p r z e n ie s io n a  z  r o d z a ju  'Lepidium p i e p r z y c a ' ,  r o ­

ś l i n y  n a l e ż ą c e j  do t e j  samej ro d z in y  C r u c i f e r a e  'krzyżow e * .

Rz<3żucha_p8ia , _ p o ln a x  wodna_. W z n a c z e n iu  I b e r i s  'u b io ­

rek* od XVI w ie k u . Podobnie ja k  p ie p r z y c a  'L e p id iu m ',  k tó ra  

do X V I I I  wieku zwana b yła  r z e ż u c h a , ma g o r z k i ,  o s t r y  smak.
W o d r ó ż n ie n iu  j e s t  o k r e ś la n a  p rzym iotn ik iem  p s i a . p o ln a .  Z 
p rzym iotn ik iem  wodna o d n o s i  s i ę  t e ż  d o 'N a s tu r t iu m  o f f i c i n a l e  

L . '  rukiew wodna. G e s t  "smaku ja k o  rz e ż u c h a "  p i s z e  Marcin 
z Urzędowa / s .  2 8 9 / .  R o ś l i n a  r o ś n ie  nad brzegam i wód, s t ą d  

wodna.

Szafran , d z i ik i .  Nazwę t ę  ja k o  synonim zim ow itu ' C o l c h i -  
cum* p od aje  t y l k o  K n ap iu sz  / s .  1 1 4 2 /  i  T r o t z  / s .  2 3 1 7 / .  Z i -  

mowit kolorem  i  k s z ta ł te m  k i e l i c h a  kwiatowego przypomina 
s z a f ran ' C r o c u s ' ,  a ponieważ r o ś n ie  głów nie na ł ę k a c h ,  z o s t a ł  

nazwany szafranem  d z ik im .

S ło n e c z n y  m le c z .  Kozibród 'Tragopon' j e s t  r o ś l i n ę ,  

k t ó r a  p o s ia d a  sok mleczny / " m le c z e m , że we w s z y s tk ic h  swych 
c z ę ś c ia c h  ma d o s t a t e k  soku m lecznego" S y r .  1 2 3 8 Д  Nazwa p rz e ­

n ie s io n a  z  r o d z a ju  'Son ch u s ' z  powodu posiad an ego  p rze z  o b ie  
r o ś l i n y  soku m lec zn eg o . Ponieważ kw iat t e j  r o ś l i n y  "za  b i e ­

giem słonecznym  s i ę  o b r a c a " ,  nazwał S y r e n iu s z  k o z ib ró d  mle­

czem słon eczn ym .

Wyj:u£ tym owy. Tak nazwano gatunek k a n ie n k i  m acierzan­
kowej 'C u s c u te  epithymum L . ' ,  k tó r y  p a s o ż y t u je  na m acierzan­

c e ,  zwanej t e ż  tym iankiem . Nazwa wyłup p r z e n ie s io n a  z kanian- 
k i  nazywanej od XV wieku wyłupem / R o s t .  I ,  2 7 2 / .
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5. PODOBIEŃSTWO OGÓLNE

B lu s z c z  ziemnyА £ozierany._ Nazwa b lu s z c z  p ie rw o tn ie  

o d n o s i ła  s i ę  do ‘Hedera h e l i x  L .*  b lu s z c z  p o s p o l i t y , a na­
s t ę p n i e  p r z e s z ła  w tó rn ie  w p o szcze gó ln y ch  Językach  s ło w ia ń ­
s k ic h  na różne r o ś l i n y ,  przypom inajęce czymś b lu s z c z .  W j ę ­
zyku polsk im  p r z e n io s ła  s i ę  na b lu sz c z y k  kurdybanek 'G le c h o -  

ma hederacea L . '  i  od 1485 roku / S ł .  s t p .  I ,  1 0 5 /  była  nazy­
wana bluszczem  poziemnym. ziemnym. Obie r o ś l in y  maję d ł u g i e ,  

p e ł z a ję c e  lub pnęce s i ę  ło d y g i  i  s k ó r z a s t e ,  b ły s z c z ę c e  l i ­
ś c i e .  B lu sz c z y k  kurdybanek w i je  s i ę  po z ie m i ,  s t ę d  przym io- 
t n i k i  ziem ny, poziemny.

0 s £  t _  po w ł o  c z n_yx  b ę k_a r_t o ,  _po dw Ó£z o . O gó ln o sło w ią ń - 

ska nazwa o s e t  o d n o s i ła  s i ę  n a j c z ę ś c i e j  a lb o  do rodzaju  

'Carduus' o s e t  a lb o  do bardzo mu podobnego rodzaju  'Cirsium* 

o s t r o ż e n . Nazwa o s e t  z o s t a ł a  p r z e n ie s io n a  te ż  na rodzaj 
"Onorpodon" popłoch z powodu k o l c z a s t o ś c i  c a ł e j  r o ś l i n y .  Z 
przym iotnikiem  powłoczny j e s t  notowana przez  Syren iu sza  / s .  

6 7 1 / ,  k tó ry  p i s z e :  "podobny j e s t  białemu o s t u :  l i s t  ma w ie l ­
k i ,  s z e r o k i ,  o s t r y ,  a o k o ło  krajów o s t r o k o l ę c y ,  a barzo 

o s c i s t y . . . ” . Ta p o s p o l i t a  r o ś l in a  ruderalna j e s z c z e  w X V I I I  

wieku ma u Kluka / I I ,  1 4 9 /  nazwę o s e t  podwórzowy barszczowy 
i  d o p ie ro  D u n d z ił ł  / s ,  4 0 4 / ,  wprowadza nazwę rodząjowę po­

p ł o c h , z o s t a w ia ją c  nazwę gatunkowę o s e t  podwórzowy. Przy­
m iotnik  podwórzowy o k r e ś l a ,  że  j e s t  to  r o ś l in a  d z ied z iń có w , 
podwórzy, bękartowy ‘n iepraw y, n ie p ra w d ziw y ',  powłoczny 

" c a ł y  k o l c z a s t y ,  b ia ła w o s in y ,  z rzadka o w ło s io n y " .

Wyl<a_wonnai  W zn aczen iu  'C o r o n i l l a  v a r ia  L . ‘ c i e c i o r ­

ka p S t r a , nazwę wonna wyka n o tu je  po raz pierw szy  S ie n n ik  / s .  
1 3 3 / .  Ze względu na o gó ln e  podobieństwo obu r o ś l i n  nazwa 
wyka ’V i c i a '  p r z e n ie s io n a  na c i e c i o r e c z k ę ,  d la  o d różn ien ia  

nazwana wykę wonnę.
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Oak ju ż  wspomniano, nazwy p r z e n ie s io n a  na In n y ro d z a j  
z a c z y n a ją  funkcjonow ać d o p ie r o  po dodaniu do n ich  p r ^ y a lo -  

tn ik a  i d e n t y f i k u j ą c e g o .  Sę to  w ięc nazwy derywowana poprzez 
p r z y n io tn ik  od podstawowych, w c z e ś n ie j  ju ż  l s t n l e j ę c y c h  nazw. 

a efektem  t e j  d e r y w e c ji  j e s t  z e s t a w ie n ie  słow otw órcze r z e c z o ­

wnik + p rzy m io tn ik  i  w t a k i e j  p o s t a c i  nazwę zaczyna o k r e ś la ć  
nowy d e s y g n a t .

Заk ie  w ięc  typ y  znaczeniow e przym iotników  w y stę p u ję  

w ty c h  nazwach r o ś l i n ?  Przede w szystkim  o k r e ś l a j ę  one m ie j­

s c e 3 . w którym dana r o ś l i n a  r o ś n i e ,  s  w ięc  między przymio­

tn ik iem  a podstawowym rzeczow nikiem  w y stę p u je  r e l a c j a  l o k a -
4

tywna .  Podstawę przym iotników sę  w y łę c z n ie  rzeczo w n ik i 

k o n k re tn e ,  a w ięc " r e l a c j e  wyrażone p rze z  p r z y m io tn ik i  o d -  

rzeczownikowe sę  r e la c ja m i  między desygnatam i dwóch r z e c z o ­
wników -  rzeczow nika w p o d sta w ie  p rzym iotn ik a  1 rzeczow nika 

o k r e ś la n e g o " 5 ,  np. rzepa le ś n a  to  r z e p a ,  k tó ra  r o ś n ie  w l e -  
e i e ,  l i l i a  wodna -  l i l i a ,  k tó r a  r o ś n ie  w w o d z ie ,  l i l i a  p ł o -  

towa -  l i l i a ,  k tó r a  w i je  s i ę  po p ł o t a c h .

P r z y m io tn ik i  odrzeczow nikow e, o k r e ś l a j ę c e  m i e j s c e ,  two­

rzone s ą  p ra y  pomocy dwóch s u f ik s ó w :  -n y  / k t ó r y  przew aża/ 
oraz  -owy / 2  p r z y k ł a d y / .  Obydwa t a  form anty przym iotnikow e 

sę  n a j b a r d z ie j  produktywne w przym iotn ikach  o d rze czo w n ik o -  

wych6 .
P r z y m io tn ik i  o k r e ś l a j ą c e  m i e j s c e :  

l e ś n y :  rzepa l e ś n a ,  p a ste rn a k  l e ś n y ,  s z a łw ia  l e ś n a ,  r z e p ik  

l e ś n y ,  kopr l e ś n y ,
p o ln y :  k o z io r o ż e c  p o ln y ,  anyż p o ln y ,  brzoekisw  p o ln a ,  l i l i a  

p o ln a ,  ru ta  p o ln a ,  rzeżucha p o ln a ,  p ie t r u s z k a  p o ln a ,  

wodny: l i l i a  wodna, konop wodna, rzeżucha wodne, 
ziem ny: b lu s z c z  z iem n y, gdu la ziem na, 

p ło to w y : l i l i a  p ło to w e , 
tymowy : wyłup tymowy.

P r z y m io tn ik i  o k r e ś la j ą c e  p o c h o d ze n ie :  groch w ło e k i ,  

t u r e c k i ,  n ie m ie c k i  / t u  z  pewnością w zn aczen iu  o b c y ,  bowiem 
ta  sama r o ś l i n a  f a s o l a  j e s t  o k re ś la n a  p rzez  t e  p r z y m i o t n i k i / ,
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k a lin a  w ło s k a ,  d z i ę g i e l  c u d z o z ie m sk i ,  rozmaryn c z e s k i ,  
p ie p rz  p o l s k i ,

c e l  -  p r z e z n a c z e n ie :  ruta  p t a s i a ,

p rzy czyn a : wyka wonna, m lecz s ło n e cz n y  /k w ia t  obraca s i ę  

za s ł o ń c e m / ,  f i o ł k i  pach nęce.

P r z y m io tn ik i  o k r e ś l a j ę c e  k o lo r  n a j c z ę ś c i e j  kwiatów, 

np« macica b i a ł a ,  pokrzywa b i a ł a ,  f i o ł k i  b i a ł e ,  s z a n ta  

c z a r n a ,  t e ż  owoców, kopr c z a r n y ,  c z a s  k w i t n ie n ia :  sa s a n k i  
późne.

O est  pewna grupa przym iotników , k t ó r e  trudno zakwa­

l i f ik o w a ć  do j a k i e j é  grupy z n a c z e n io w e j ,  bowiem z n a czen ie  

n ie  j e s t  sp recyzow an e, będź j e s t  n i e j a s n e .  P r z y m io tn ik i  w 

nazwach pokrzywa martwa. g łucha o z n a c z a ję  * ta ,  k tó ra  n ie  
p a r z y ' , ponieważ z przeniesionym  rzeczownikiem pokrzywa 

o z n a c z a ję  ja s n o t ę  b i a ł e  'Lamium album L . ' .

P r z y m io tn ik i  w nazwach s z a f r a n  d z i k i , rozmaryn d z i k i ,  

p ie t r u s z k a  d z i k a ,  kapusta  d z i k a ,  kopr d z i k i ,  ło c z y g a  pospo­

l i t a  fu n k c jo n u ję  tu na z a s a d z ie  p r z e c iw sta w ia n ia  takim 

roślinom  uprawnym.

N i e l i c z n e  p r z y m io tn ik i  o k r e ś l a j ę  w i e l k o ś ć ,  np. p ie ­

przyca m ała . kmin w i e l k i , będź formant s y g n a l i z u j e  m niejszę  

lub w lękezę in ten syw n ość  cechy przedmiotu nazwanej p o d sta ­

wowym p rzy m io tn ik ie m , tz w . form acje  g r a d a c y jn e 6 ,  np. g r z y ­

b ie n ie  m n ie js z e .
W z e s ta w ie n ia c h  p s ie  w i ś n i e ,  św in i  m le c z , rzeżucha 

p s i a ,  groch w i lc z y  /p r z y m io t n ik i  sę  derywatami paradygma- 

ty c z n y m i/  p r z y m io tn ik i  maję zn a c ze n ie  ’ g o r s z y ,  n ie u ż y te ­

czn y ' .
N ie ja s n e  j e s t  z n a c z e n ie  przymiotników w z e s ta w ie n ia c h :  

sz a n ta  k o t c z a ,  p s in y  n i e w i e ś c i e .
Przed staw ion y  w a r t y k u l e  sposób nazywania r o ś l i n  o p ie ­

ra s i ę  na p r z e n ie s ie n iu  l s t n i e j ę c e j  w c z e ś n ie j  rzeczow niko­

wej nazwy z jed n ego  ro d za ju  na inny na podstaw ie podobień­

stwa n a j c z ę ś c i e j  k s z t a ł t u  l i ś c i ,  k i e l i c h a  kwiatowego, owoców,
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k o r z e n i ,  czasem k o l o r u ,  e n a s tę p n ie  dodawaniu p r z y m io tn ik a ,  

k t ó r y  8 p e łn ie  f u n k c ję  n ie  t y l k o  o k r e ś l a J ę c ę ,  a l e  przede 

w szystkim  i d e n t y f i k u j ę c ę .  Tak utworzone z e s t a w i e n i e  zaczyna 
ozn a cza ć  nowę r o ś l i n ę .
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